
ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse junto con otros residuos domésticos 
en toda la UE.

INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra de nuestro producto de cali-
dad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las 
instrucciones que figuran a continuación. Por favor 
leer atentamente estas instrucciones antes de ponr en 
marcha el aparato y guardarlo para futura referencia. La 
no observación e incumplimiento de estas instruccio-
nes pueden comportar como resultado un accidente, 
anulando la garantía y la responsabilidad del fabricante.

El aparato debe ser utilizado sólo para el fin para el que 
ha sido fabricado. No es apto para uso comercial.

No instalar los accesorios de techo en superficies hu-
medas, tales como áreas recién pintadas o lucidas.

LIMPIEZA
Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y de-
jarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación de lim-
pieza. Limpiar el aparato con un paño húmedo impreg-
nado con unas gotas de detergente y secarlo después. 
No utilizar disolventes, ni productos con un PH ácido 
o básico como la lejia, ni productos abrasivos para la 
limpieza del aparato. No sumergir el aparato en agua 
u otro líquido.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN
1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio téc-
nico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es una per-
sona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada debe ser 
sustituida de manera inmediata.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT. 
This marking indicates that this product should 
not be disposed of with other household waste 
throughout the EU.

CORRECTE ÉLIMINATION DU PRODUIT. Ce 
marquage indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers 
dans toute l’UE.

REMOÇAO CORRETO DO PRODUTO. Esta 
marcação indica que este produto não deve 
ser descartado com outros resíduos domésti-
cos em toda a UE.

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our quality product. Use ca-
refully and in accordance with the instructions below. 
Please read these instructions carefully before ope-
rating the appliance and keep it for future reference. 
Non-observance and non-observance of these instruc-
tions may result in an accident, voiding the manufactu-
rer’s warranty and liability.

The appliance must be used only for the purpose for 
which it was manufactured. It is not suitable for com-
mercial use.

Do not install ceiling accessories on damp surfaces, 
such as newly painted or polished areas.

CLEANING
Disconnect the appliance from the mains and let it cool 
before undertaking any cleaning task. Clean the equip-
ment with a damp cloth with a few drops of washing-up 
liquid and then dry. Do not use solvents, or products 
with an acid or base ph such as bleach or abrasive pro-
ducts, for �cleaning the appliance. Do not submerge the 
appliance in water or any other liquid, or place it under 
a running tap.

FAULTS
1. In the event of a breakdown, take the device to your 
technical assistance service.

2. Do not try to disassemble or repair it if you are not a 
qualified person.

3. If the network connection is damaged, it must be 
replaced immediately.

INTRODUCTION
Merci d’avoir acheté notre produit de qualité. Utiliser 
avec précaution et conformément aux instructions 
ci-dessous. Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant d’utiliser l’appareil et conservez-les pour réfé-
rence future. Le non-respect et le non-respect de ces 
instructions peuvent entraîner un accident, annulant la 
garantie et la responsabilité du fabricant.

L’appareil doit être utilisé uniquement dans le but pour 
lequel il a été fabriqué. Il ne convient pas à un usage 
commercial.

N’installez pas d’accessoires de plafond sur des surfa-
ces humides, telles que des zones fraîchement peintes 
ou polies.

NETTOYAGE
Débrancher l’appareil du courant électrique et le laisser 
refroidir avant quelconque opération de nettoyage. Ne-
ttoyer l’appareil avec un chiffon humide  imprégné avec 
des gouttes de détergeant et le sécher par la suite. Ne 
pas utiliser de dissolvant, ni de produits au PH acide ou 
basique comme l’eau de javel, ni des produits abrasifs 
pour le nettoyage de l’appareil. Ne pas tremper dans 
l’eau ou autre liquide l’appareil.

ANOMALIES ET RÉPARATION
1. En cas de panne, apportez l’appareil à votre service 
d’assistance technique.

2. N’essayez pas de le démonter ou de le réparer si 
vous n’êtes pas une personne qualifiée.

3. Si la connexion réseau est endommagée, elle doit 
être remplacée immédiatement.

INTRODUÇAO
Obrigado por adquirir nosso produto de qualidade. Use 
com cuidado e de acordo com as instruções abaixo. 
Leia atentamente estas instruções antes de operar o 
aparelho e guarde-as para referência futura. A inobser-
vância e inobservância destas instruções pode resultar 
em acidente, anulando a garantia e responsabilidade 
do fabricante.

O aparelho deve ser utilizado apenas para o fim para o 
qual foi fabricado. Não é adequado para uso comercial.

Não instale acessórios de teto em superfícies úmidas.

LIMPEZA
Desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmido im-
pregnado com algumas gotas de detergente e depois 
seque-o. Não use solventes, produtos com PH ácido 
ou básico, como alvejantes, ou produtos abrasivos 
para limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho em 
água ou outro líquido.

ANOMALIAS E REPARO
1. Em caso de avaria, leve o aparelho ao seu serviço de 
assistência técnica.

2. Não tente desmontá-lo ou consertá-lo se você não 
for uma pessoa qualificada.

3. Se a conexão de rede estiver danificada, ela deve ser 
substituída imediatamente.
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ES. Este producto tiene una garantía de 3 
años desde la fecha de venta, declinando 
toda responsabilidad por defectuoso o rotu-
ras, originadas por mal uso. Para que esta ga-
rantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de 
compra.

FR. Ce produit bénéficie d’une garantie de 3 
ans à compter de la date de vente, déclinant 
toute responsabilité en cas de défauts ou de 
casse causés par une mauvaise utilisation. 
Pour que cette garantie soit valable, il est in-
dispensable de présenter cette carte ainsi que 
le ticket de caisse ou la facture d’achat.

EN. This product has a 3-year warranty from 
the date of sale, declining all responsibility for 
defects or breakages caused by misuse. For 
this guarantee to be valid, it is essential to pre-
sent this card as well as the purchase receipt 
or invoice.

PT. Este produto tem garantia de 3 anos a 
partir da data de venda, declinando qualquer 
responsabilidade por defeitos ou quebras 
causadas por uso indevido. Para que esta 
garantia seja válida é imprescindível a apre-
sentação deste cartão bem como do recibo 
ou fatura de compra.
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PRECAUCIONES 
DE SEGURIDAD
1. Antes de conec-
tar el aparato a la 
fuente de alimen-
tación, comprobar 
la corriente y el 
voltaje de la red 
eléctrica.
2. No utilizar el 
aparato con el 
cable eléctrico o la 
clavija dañada.
3. Examinar la 
fuente de alimenta-
ción periódicamen-
te para comprobar 
el buen estado del 
cable.
4. El cable flexible 
o cordón exterior 
de esta luminaria 
no puede sustituir-
se,en el caso de 
que esté dañado, 
la luminaria debe 
destruirse.
5. Si el cable de 
alimentación está 
dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, el agen-
te de servicio o por 
el personal cualifi-
cado con el fin de 
evitar riesgos.
6. Nunca intentar 
abrir ni reparar el 
aparato uno mis-
mo.
7 . No usar el apa-
rato con las manos 
húmedas o en un 
suelo mojado.
8. Los niños no 
pueden recono-
cer los peligros 
que entraña el uso 
incorrecto de los 
aparatos eléctri-
cos. Por lo tanto, 
nunca permitir que 
los niños utilicen 
aparatos eléctricos 
sin supervisión.
9. No usar el apa-
rato asociado a un 
programador, tem-
porizador u otro 
dispositivo que 

conecte el aparato 
automáticamente, 
ya que existe ries-
go de incendio si 
el aparato está cu-
bierto o colocado 
incorrectamente.
10. Mantener el 
aparato alejado de 
paredes, cortinas 
u otros materiales 
combustibles du-
rante su uso.

SAFETY 
PRECAUTIONS
1. Before connec-
ting the appliance 
to the power su-
pply, check the 
current and volta-
ge of the mains.
2. Do not use the 
appliance with the 
damaged power 
cord or plug.
3. Inspect power 
supply regularly 
for cable, plug or 
casing damage.
4.  The flexible 
cable or outer cord 
of this luminaire 
cannot be repla-
ced.
If it is damaged, 
the luminaire must 
be destroyed.
5. If the cord is 
damaged it must 
be replaced by the 
manufacturer, its 
service agent or 
similarly qualified 
persons in order to 
avoid risks.
6. Never attempt 
to open or repair 
the device your-
self.
7. Do not use the 
appliance with wet 
hands on a wet 
floor or wet sys-
tem.
8. Children may 
not recognize the 
dangers of impro-
per use of elec-

trical appliances. 
Therefore, never 
allow children to 
use household 
appliances without 
supervision.
9. Do not use the 
device associated 
with a program-
mer, timer or other 
device to connect 
the device auto-
matically, and the-
re is a risk of fire 
if the appliance is 
covered or posi-
tioned incorrectly.
10. Keep the 
device away from 
walls, curtains or 
other combustible 
materials during 
use.

PRÉCAUTIONS 
SÉCURITÉ 
1. Avant de bran-
cher l’appareil sur 
le secteur, vérifiez 
le courant et la 
tension du sec-
teur.
2. Ne pas utiliser 
l’appareil avec un 
câble électrique 
ou une fiche endo-
mmagée. 
3. Vérifiez régu-
lièrement que le 
boitier d’alimen-
tation ne presente 
pas de défaillan-
ce au niveau de 
câble.
4.  Le câble flexi-
ble ou le cordon 
extérieur de ce 
luminaire ne peut 
pas être remplacé.
S’il est endom-
magé, le luminaire 
doit être détruit.
5. Si le cordon 
est endommagé, 
il doit être rem-
placé par le fabri-
cant, son agent 
de service ou des 
personnes de qua-
lification similaire 

pour éviter les 
risques.
6. N’essayez 
jamais d’ou-
vrir ou de répa-
rer vous-même 
l’appareil.
7. N’utilisez pas 
l’appareil avec les 
mains mouillées 
sur un sol ou un 
système humide.
8. Les enfants 
peuvent ne pas 
reconnaître les 
dangers d’une 
utilisation inco-
rrecte des appa-
reils électriques. 
Par conséquent, 
n’autorisez jamais 
les enfants à utili-
ser des appareils 
ménagers sans 
surveillance.
9. N’utilisez pas 
l’appareil associé 
à un program-
mateur, à une 
minuterie ou à un 
autre appareil pour 
connecter l’appa-
reil automatique-
ment. Il existe un 
risque d’incendie 
si l’appareil est 
couvert ou mal 
positionné.
10. Maintenez 
l’appareil à l’écart 
des murs, des 
rideaux ou de tout 
autre matériau 
combustible lors 
de son utilisation.

PRECAUÇÕES 
SEGURANÇA
1. Antes de ligar 
o aparelho à fonte 
de alimentação, 
verifique a corren-
te e a voltagem 
das mãos.
2. Não use o apa-
relho com o cabo 
elétrico ou o plu-
gue danificado.
3. Inspecione a 
fonte de alimen-

tação regularmente 
quanto a danos no 
cabo, plugue ou 
revestimento.
4. O cabo flexível 
ou cordão exterior 
desta luminária 
não pode ser 
substituído.Caso 
esteja danificado, 
a luminária deve 
ser destruída.
5. Se o cabo for 
danificado pelo 
fabricante, seu 
agente de ser-
viço ou pessoas 
com qualificações 
semelhantes, a fim 
de evitar riscos.
6. Nunca tente 
abrir ou reparar 
o dispositivo por 
conta própria.
7. Não use o apa-
relho com as mãos 
molhadas em piso 
molhado ou siste-
ma molhado.
8. As crianças 
podem não recon-
hecer os perigos 
do uso indevido 
de aparelhos elé-
tricos. Portanto, 
nunca permita que 
crianças usem ele-
trodomésticos sem 
supervisão.
9. Não use o dis-
positivo associado 
a um programa, 
dispositivo ou 
dispositivo, e há 
risco de incên-
dio se o aparelho 
estiver coberto ou 
localizado incorre-
tamente.
10. Mantenha o 
dispositivo afas-
tado das paredes, 
cortinas ou outros 
materiais combus-
tíveis durante o 
uso.


